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Causatives in Burmese | 


VW. S. Cornyn and R. I. McDavid, Jr., Yale University 


In analyzing the phonemic system of Burmese, it was noticed that 
sets of forms occurred in which change of meaning was regularly 
paralleled by change in the type of the initial consonant. The 
change of initial is of two kinds: (1) in the series of stops, 
affricates, and post-dental spirants the plain type or the lenis 
type alternates with the aspirated type; (2) in the series of 
laterals and nasals, the voiced tyne alternates with the voiceless, 
In general, the plain or lenis stop, affricate, or post-dental 
spirant, or the voiced lateral or nasal, indicates an action or 
state of being, while the aspirated stop, affricate, or post-dental 


spirant, or the voiceless lateral or nasal, indicates: the causation 
of that action or state of being.” 


The following list of forms illustrates the phenomenon; it is 
2 
exhaustive for the material now in hand:~ 


bi ‘a comb’ 
‘to comb’ 
‘to be burdened, to suffer under a burden’ 


‘a weight, a burden, a paperweight’ 
‘to lay weights upon, to weight down, to weigh down, to burden’ 


‘to splinter, become splintered’ 
‘a splinter’ 
‘to break a piece off’ 


‘to be plentiful’ 
‘to swell up’ 


‘light, buoyant’ 
‘a buoy in the river’ 
‘a cork’ 


‘a bulge, protuberance’ 
‘to swell’ 
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pu’ ‘to rub against’ 

phu’ ‘to launder’ 

poun ‘to hide’ 

phoun ‘to cover’ 

di’ ‘a joint, ridge, notch, etc., in a straight rod’ 
thi’ ‘to make a joint, ridge, notch, ete., in a straight rod’ 
dau’ ‘a prop’ 3 
theu’ ‘to support, to proj’ 

téin ‘to avoid’ 

thein ‘to keep watch over’ 

céi ‘ground up’ 

chei ‘to grind’ 

jei’ ‘a hook, fastening’ 

chei’ ‘to hook up, to hang up’ 

ce ‘to spread broadcast, to sow as seeds; state of being spread’ 
che ‘to move a crowd back, to disperse a crowd, to order the 
ce’ “aooked’ |opening of ranks’ 
che’ ‘to cook, to distill’ 

ca ‘to fall, to drop of itself’ 

cha ‘to cause to fall’ 

cau’ ‘to be afraid’ 

chau’ ‘to frighten’ 

eOu ‘broken’ 

chou ‘to break’ 

cu’ ‘to fall off, as clothes’ 

chu’ ‘to take off, as clothes’ 

jain ‘a hole or depression’ 

chain ‘to make a hole in’ 

ka’ ‘to offer, to paste, to affix a stamp’ 

ga’ ‘lockup, police station’ 

kha’ ‘to move in a plane, to lock up, to seal’ 

kau’ ‘crooked, winding’ 

gau’ ‘a crooked thing’ 

khau’ ‘to fold, as paper’ 

kou’ ‘to scratch’ 

khou’ ‘to cut, to chop’ 

gu ‘a prop, a brace’ 

khu ‘to prop, to brace’ 

kfn ‘to be free from, innocent of’ 

khin ‘to spread, as a mat’ 

kéin ‘to hold’ 

khain ‘to bunch, as fruits, flowers’ 

kan ‘the bank of a river’ 

khan 





‘to dry up’ 
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kan ‘to reserve’ 
gan ‘a reservation’ 
khan ‘to appoint, to apportion’ 


goun ‘to stoop’ 

khdun ‘to cause to be humped’ 
%e’ ‘a crack’ 

he’ ‘ajar, as a door’ 

°4 ‘dumb’ 

ha ‘to open the mouth’ 

si. ‘to pierce, stick, stick to’ 
shu ‘a thorn’ 


su’ ‘drenched’ 
shu’ ‘to drench’ 


san ‘to recline at full length’ 
shan ‘to stretch out’ 


ma’ ‘erect, straight’ 
hma’ ‘mark, target’ 


mau’ ‘heaped up, to run over on the sides, 


hmau’ ‘to turn over’ 


moun ‘cake, bread’ 
hmoun ‘flour’ 


mun ‘to strangle, to be strangling’ 
hmun ‘drowning’: 


ni’ ‘drowning’ 


hni’ ‘to drown someone, to dunk, to dip something in a liquid’ 


ne ‘insecure, loosened’ 
hne ‘to loosen’ 


nou ‘to awake’ (of oneself) 
hnou ‘to awaken’ (someone else) 


nou’ ‘small’ 
hnou’ ‘to subtract’ 


ni ‘moist’ 

hnu ‘to moisten’ 

nein ‘low’ 

hnéin ‘to lower, as a screen’ 


aa* -  *§orn* 
hli’ ‘to open up, to strip’ 


16 ‘to fall down’ 

hlé ‘to knock down’ 
15> ‘busy, preoccupied’ 
hlo ‘to urge on’ 

lu’ ‘empty, free’ 

hlu’® ‘to set free’ 


léin ‘to roll over’ (intr. ) 
hléin ‘to roll something over’ 
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to topple over’ 
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lan ‘to fall over’ 
hlan ‘to turn something on its back’ 


lan ‘to be frightened’ 
hlen ‘to frighten’ 


loun ‘to be shaking’ 
hloun ‘to agitate’ 


yo. ‘incensed, angry, mad’ 

hyu ‘sic ‘im!!’ 

by{ ‘to become loose’ 

phy{f ‘to unwrap, to unravel’ 

pyéi ‘full’ 

phyei ‘to fill’ 

pyé ‘open, torn open’ 

phye ‘to open, separate, pull apart from the ends’ 


pye’ ‘to be destroyed, cut off’ 
phye’ ‘to destroy, erase, tear down’ 


pya’ ‘separate, cut off, detached’ 
Phya’ ‘to saw, to cut off’ 


pyd. ‘limp, soft, flabby’ 
phyo ‘state of being satiated, numbness’ 


pyau’ ‘to lose’ 

phyau’ ‘to throw away, to drivé away’ 

pyou’ ‘to be discharged, as from a job; to be untied’ 
phyou’ ‘to discharge, to untie’ 

pyan ‘widespread’ 

byan ‘a flat-roofed pavilion’ 

Phyan ‘to spread out’ 

myS ‘to float downstream, floating object’ 

hmyo ‘to float something downstream’ 


myou’ ‘submerged, hidden’ 
hmyou’ ‘to submerge, to hide’ 


myin ‘high, tall’ 
hmyin ‘to heighten, to elevate’ 





nya’ ‘to be caught between two flat surfaces, as a hand ina 


hnya’ ‘to catch between two flat surfaces; © trap’ 


nyu’ ‘a bent-down branch; bent-down’ 
hnyu’ ‘to bend down - brench’ 


nyéin ‘extinguished’ 
hnyéin ‘to extinguish’ 


swe ‘to be greatly attached’ 
zwe ‘tenacity, like e bulldog’ 
shwe ‘to pull, to draw’ 


pwin ‘open, as a door or a flower’ 
phwin ‘to open’ 


| doorway’ 
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twéi ‘saliva, spittle’ 
thwéi ‘to spit’ 

twin ‘a well, a pit’ 
thwin ‘to bore; a mine, mining company’ 


ew6i ‘to fall, as fruit from a tree’ 

chwei ‘to pluck, as fruit from a tree’ 

kwéi ‘bent’ 

gwei ‘any circular object, as a rim, tire, bale-tie, etc.’ 
khwei ‘to coil, as a rope’ 


kw6 ‘broken in two; to break of itself’ 
khwé ‘to halve, to break in two, to separate’ 


kwa ‘spraddle-legged’ 
khwa ‘to spraddle’ 































mwéi ‘happy repose’ 
hmwei ‘to embrace furiously’ 


lwin ‘to be carried by the wind’ 
hlwin ‘to cast into the wind, as to fly a kite’ 


lydun ‘reclining position’ 
hlyaun ‘to recline’ 


[Mey 3, 1943] 





; Our study of Burmese has been made possible through fellowships 
from the National School of Modern Oriental Languages and Civiliza- 
tions, under the auspices of the American Council of Learned Socie- 
ties. Our analysis owes much to the direction of Professor Leonard 
Bloomfield, and to the cooperation of U Thein Tin of Amyin, U Hpu 
of Mogok, and U Po Thoung Allamon of Moulmein. 


e Treatment of this problem from the historical and comperative 
point of view may be found in Conrady, Eine indochinesische Causa- 
tiv-Denominativ-Bildung, und ihr Zusammenhang mit den Tonaccenten, 
Leipzig, 1896. For further bibliography see Wolfenden, Outlines of 
Tibeto-Burman Linguistic Morphology, London, 1929, pp. 205-14. 


5 The following is the phonemic system of the three dialects 
studied, though some of the phonemes have different allophones in 
each of the dialects: 


Tones: Level: /phé/ ‘to brush aside’ 
Falling: /phé/ ‘playing card@s’ 
Short-falling: /phé/ ‘to break a piece off’ 
Checked: /phe’/ ‘corn-leaf’ 


Non-nasal vowels occur in all four tones; nasal vowels occur 
only in the first three. 
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Consonants: 


Bilabial 
Interdental 
Post-dental 
Palatal 
Velar 
Glottal 


Post-dental 
Glottal 


Lateral 


Nasals: 
Bilabial 


Post-dental 
Velar 


Semivowels: 
Bilabial 


Palatal 


Vowels: 


Tones 1, 
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Stops and Affricates 


Plain 


Spirants 


Aspirated 


ph 
th 


ch 
kh 


sh 


Voiceless 


hl 


hm 
hn 
hy 


hw 


Unnasalized 


i 
ei 
e 


2, 3 Tone 4 


i 
ei 
8 
ai 
a 
au 


Lenis 


b 


Voiced 
1 


m 


Nasalized 
Tones 1, 2, 


in 
ein 


ain 
an 
aun 





